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What’s in the box1

LIVE 200BT

Charging cable

Ear tips

Warranty card, Warning card, Safety sheet, QSG

x 1

x 1

x 1

x 3 pairs
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Overview2

1. Buttons and LEDs

2. Connection
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Wearing the headphone3

1. Select the appropriate ear tips

3. Wear around the neck

5. When not in use, connect the earpieces in front of your neck using

the magnets to avoid dangling.

4. Put on the ear buds

2. Check R (right) and L (left) on

  the ear buds

FR

Porter le casque

1. Sélectionner les bons embouts
auriculaires

2. Check R and L on ear buds
3. Wear on neck
4. Put on the ear buds
5. Put down the ear buds and they

will be stick together through the
magnet.

FR

Porter le casque

1. Sélectionner les bons embouts
auriculaires

2. Check R and L on ear buds
3. Wear on neck
4. Put on the ear buds
5. Put down the ear buds and they

will be stick together through the
magnet.
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ES

Cómo llevar los auriculares

1. Seleccione las puntas para el oído
adecuadas

2. Check R and L on ear buds
3. Wear on neck
4. Put on the ear buds
5. Put down the ear buds and they

will be stick together through the
magnet.

ES

Cómo llevar los auriculares

1. Seleccione las puntas para el oído
adecuadas

2. Check R and L on ear buds
3. Wear on neck
4. Put on the ear buds
5. Put down the ear buds and they

will be stick together through the
magnet.

L R



DE

Tragen des Kopfhörers

1. Wähle die passenden
Ohrpassstücke aus

2. Check R and L on ear buds
3. Wear on neck
4. Put on the ear buds
5. Put down the ear buds and they

will be stick together through the
magnet.

IT

1. Selezionare gli inserti auricolari
adatti

2. Check R and L on ear buds
3. Wear on neck
4. Put on the ear buds
5. Put down the ear buds and they

will be stick together through the
magnet.

NL

Hoofdtelefoon gebruiken

1. Selecteer de juiste oordopjes
2. Check R and L on ear buds
3. Wear on neck
4. Put on the ear buds
5. Put down the ear buds and they

will be stick together through the
magnet.

NO

Bruke hodetelefonene

1. Velg de riktige øreproppene
2. Check R and L on ear buds
3. Wear on neck
4. Put on the ear buds
5. Put down the ear buds and they

will be stick together through the
magnet.

FI

Kuulokkeiden käyttäminen

1. Valitse oikeat korvakappaleet
2. Check R and L on ear buds
3. Wear on neck
4. Put on the ear buds
5. Put down the ear buds and they

will be stick together through the
magnet.

SV

Använda lurarna

1. Välja rätt öronproppar
2. Check R and L on ear buds
3. Wear on neck
4. Put on the ear buds
5. Put down the ear buds and they

will be stick together through the
magnet.

DA

Sådan bærer du øretelefonen

1. Vælg de rigtige ørespidser
2. Check R and L on ear buds
3. Wear on neck
4. Put on the ear buds
5. Put down the ear buds and they

will be stick together through the
magnet.

PL

Noszenie słuchawek

1. Wybierz odpowiednie końcówki
2. Check R and L on ear buds
3. Wear on neck
4. Put on the ear buds
5. Put down the ear buds and they

will be stick together through the
magnet.

HU

A fejhallgató viselése

1. A megfelelő fülpárnák kiválasztása
2. Check R and L on ear buds
3. Wear on neck
4. Put on the ear buds
5. Put down the ear buds and they

will be stick together through the
magnet.

RU

Как носить наушники

1. Выберите насадки нужного
размера

2. Check R and L on ear buds
3. Wear on neck
4. Put on the ear buds
5. Put down the ear buds and they

will be stick together through the
magnet.
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PT

Modo de usar os fones

1. Selecione as ponteiras mais
apropriadas

2. Check R and L on ear buds
3. Wear on neck
4. Put on the ear buds
5. Put down the ear buds and they

will be stick together through the
magnet.

ID

Memakai headphone

1. Pilih ear tip yang tepat
2. Check R and L on ear buds
3. Wear on neck
4. Put on the ear buds
5. Put down the ear buds and they

will be stick together through the
magnet.

JP

ヘッドホンの装着
1.右のイヤーチップを選択
2. Check R and L on ear buds
3. Wear on neck
4. Put on the ear buds
5. Put down the ear buds and they

will be stick together through the
magnet.

KO

헤드폰 착용

1.올바른 이어팁 선택
2. Check R and L on ear buds
3. Wear on neck
4. Put on the ear buds
5. Put down the ear buds and they

will be stick together through the
magnet.

CHS

1.
2. Check R and L on ear buds
3. Wear on neck
4. Put on the ear buds
5. Put down the ear buds and they

will be stick together through the
magnet.

CHT

1.
2. Check R and L on ear buds
3. Wear on neck
4. Put on the ear buds
5. Put down the ear buds and they

will be stick together through the
magnet.

HE
האוזניות הרכבת

1.בחירת הספוגית המתאימה

2. Check R and L on ear buds
3. Wear on neck

4. Put on the ear buds
5. Put down the ear buds and they
will be stick together through the

magnet.

AR

.1

2. Check R and L on ear buds
3. Wear on neck

4. Put on the ear buds
5. Put down the ear buds and they
will be stick together through the

magnet.
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FR

Connexion Bluetooth

Choose "JBL LIVE 200BT" to connect

3. Connect to bluetooth device

Bluetooth® connection4

1. Turn on the headphone

2. If connecting for the first time, the headphone will enter pairing mode
automatically after it is powered on.

ON (Slide button)
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ES

Conexión Bluetooth

DE

Bluetooth-Verbindung

IT

Connessione Bluetooth

NL

Bluetooth-verbinding

NO

Bluetooth-tilkobling

FI

Bluetooth-yhteys

SV

Bluetooth-anslutning



DA

Bluetooth-forbindelse

PL

Połączenie Bluetooth

HU

Bluetooth-csatlakozás

RU

PT

Conexão Bluetooth

ID

Koneksi Bluetooth

JP
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KO

CHS

CHT

HE

Bluetooth חיבור

האוזניות את הפעל .1

אוטומטי באופן (pairing) התאמה למצב יכנסו האוזניות הראשונה, בפעם בחיבור .2
שהודלקו. לאחר

Bluetooth להתקן התחבר .3

AR

البلوتوث عبر الاتصال

ل س(عة الرأس شغِّ .1

تشغيلها. يتم أن تلقائيًا بعد الاقتران مرة، ستدخل الس(عة في وضع الس(عة لأول توصل إن كنت .2

بجهاز البلوتوث وصلها .3



x1

x1 3.0s

3.0s 3.0s
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Music control5

Managing calls6



Seamlessly switch between devices8

Voice assistance activation7

2. Enter pairing mode for connection with the 2nd Bluetooth device

3. Connect to Bluetooth device

1. Pair and connect the headphone with the 1st device
(see Section 4 Bluetooth Connection)

Siri®/Google Now™
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Choose "JBL LIVE 200BT" to connect

x2

3.0s
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Items to note:

Maximum 2 devices can be connected simultaneously
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FR
Commutation aisée entre les appareils

Éléments à noter: Un maximum de 2 appareils peut être connecté simultanément

ES
Intercambio perfecto entre dispositivos
1. Emparejar y conectar los auriculares con el primer dispositivo (consulte la sección

2. Emparejar y conectar los auriculares con el segundo dispositivo Bluetooth

4. Vuelva a la lista de dispositivos Bluetooth del primer dispositivo y seleccione los
auriculares para conectar

Elementos a tener en cuenta: Es posible conectar dos dispositivos simultáneamente

DE
Nahtloser Wechsel zwischen verschiedenen Geräten

Bluetooth-Verbindung)

Anmerkungen: Es können maximal 2 Geräte gleichzeitig angeschlossen werden

IT
Passaggio immediato fra diversi dispositivi
1.

4.
Elemento da notare: E' possibile collegare in contemporanea massimo 2 dispositivi

NL
Probleemloos schakelen tussen apparaten

(zie Sectie 4 Bluetooth-verbinding)

te sluiten hoofdtelefoon
Let op het volgende:

NO
Bytt sømløst mellom enheter

2. Par og koble til hodetelefonene med andre bluetooth-enhet

Elementer å legge merke til: Maks 2 enheter kan kobles til samtidig

FI
Vaihda langattomasti laitteiden välillä.

4. Siirry takaisin Bluetooth-laiteluetteloon 1. laitteessa ja valitse kuulokkeet, joihin

Pidä mielessä seuraavat asiat:
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Let op het volgende:

NO
Bytt sømløst mellom enheter

2. Par og koble til hodetelefonene med andre bluetooth-enhet

Elementer å legge merke til: Maks 2 enheter kan kobles til samtidig

FI
Vaihda langattomasti laitteiden välillä.
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Pidä mielessä seuraavat asiat:



SV
Smidigt att växla mellan enheter
1. Parkoppla och anslut hörlurarna med den första enheten (se avsnitt 4

Bluetooth-anslutning)
2. Parkoppla och anslut hörlurarna med den andra Bluetooth-enheten

för att ansluta
Observera: Högst två enheter kan vara anslutna samtidigt

DA
Skift problemfrit imellem enheder

Bluetooth-forbindelse)

3. Forbinde til Bluetooth-enhed

for at forbinde
Bemærk:

PL
Z łatwością przełączaj się między urządzeniami
1. Sparuj i po cz s uchawki z pierwszym urz dzeniem (patrz Rozdzia 4. Po czenie
 Bluetooth)
2. Sparuj i po cz s uchawki z drugim urz dzeniem Bluetooth
3. Po cz z urz dzeniem Bluetooth
4. Powró do listy urz dze Bluetooth na pierwszym urz dzeniu i wybierz uchawki

do po czenia
Uwaga: Jednocze nie mo na po czy tylko 2 urz dzenia.

HU
Zökkenőmentes átváltás az eszközök között
1. Fejhallgató párosítása és csatlakoztatása az 1. eszközhöz

2. Fejhallgató párosítása és csatlakoztatása a 2. eszközhöz

4. Visszalépés a Bluetooth-eszközök listáján az 1. eszközhöz, és a csatlakoztatni kívánt
fejhallgató kiválasztása

Tudnivalók: Egyszerre legfeljebb két eszközt lehet csatlakoztatni

RU

1. 1- (
" Bluetooth" )

2. 2-
3. Bluetooth
4. Bluetooth 1-

: 

PT
Alterna facilmente entre dispositivos

2. Emparelhe os fones com o segundo dispositivo Bluetooth.

Observações importantes:
mesmo tempo

ID
Beralih antarperangkat tanpa hambatan
1. Pasangkan dan hubungkan headphone dengan perangkat pertama

2. Pasangkan dan hubungkan headphone dengan perangkat bluetooth kedua
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untuk menyambung
Poin yang harus dicatat: Jumlah maksimum perangkat yang dapat dihubungkan
secara bersamaan adalah 2 perangkat

JP
デバイス間のスムーズな切り替え
1. 1台目のデバイスにヘッドホンをペアにして接続 (セクション4 Bluetooth接続を
ご覧ください)

2. 2台目のBluetooth対応機器にヘッドホンをペアにして接続してください。
3. Bluetooth対応機器に接続
4. 1台目のデバイスのBluetooth対応機器リストに戻って接続するヘッドホン
を選択してください。

注意すべき項目：同時に最高2台のデバイスまで接続が可能です

KO
끊김없는 장치 전환
1.헤드폰을 첫 번째 장치에 페어링 및 연결합니다. (섹션 4 Bluetooth연결 참조)

2.헤드폰을 두 번째 Bluetooth장치에 페어링 및 연결합니다.

3. Bluetooth 장치연결
4. 첫 번째 장치에서 Bluetooth장치 목록으로 돌아간 다음 연결할 헤드폰 을 선택합니다
참고 품목: 최대 장치 2개와 동시에 연결할 수 있습니다

CHS

CHT

HE
עבור בקלות בין מכשירים

לתשומת לבך:

AR

ا/تصال ع* البلوتوث)

بلوتوث بجهاز التوصيل

مراعاتها: يجب أمور



BT Connected On

BT Pairing Fast

Power on Slow

Low battery Slow

Charging Complete

Charging in Progress On

Off

Abbinamento BT

BT collegato On (Acceso)

Veloce

Accensione

Batteria quasi scarica Lento

Lento

Ricarica completata

Ricarica in corso On (Acceso)

Off (Spento)

Emparejamiento BT

BT conectado Encendido

Rápido

Encendido

Batería baja Lento

Lento

Betería baja

Carga en curso Encendido

Apagado

BT-koppelen

BT aangesloten Aan

Snel

Voeding inschakelen

Zwakke batterij Langzaam

Langzaam

Opladen voltooid

Bezig met opladen Aan

Uit

BT-Koppeln

BT verbunden Ein

Schnell

Eingeschaltet

Schwacher Akku Langsam

Langsam

Aufladevorgang abgeschlossen

Wird aufgeladen Ein

Aus
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LED behaviour8

Marche Lent

Couplage au BT

Connecté au BT Marche

Rapide

Batterie faible Lent

Chargement terminé

Chargement en cours Marche

Éteint
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Langsom

BT párosítás

BT-eszköz csatlakoztatva Be

Gyors

Bekapcsolás

Alacsony töltöttség Lassú

Lassú

Töltés elkészült

Töltés folyamatban Be

Ki

Parowanie Bluetooth

Połączenie Bluetooth On (wł.)

Szybko

Wł. zasilania

Bateria bliska wyczerpania Powoli

Powoli

Ładowanie zakończone

Trwa ładowanie On (wł.)

Off (Wył.)

Emparelhamento BT

BT conectado Liga

Rápido

Liga

Bateria fraca Lento

Lento

Carregamento completo

Carregamento em progresso Liga

Desliga

Сопряжение Bluetooth

Установлено подключение
по Bluetooth Вкл.

Быстро

Включение

Аккумулятор разряжен Медленно

Медленно

Зарядка завершена

Идет зарядка Вкл.

Выкл.

BT parring

BT forbundet Til

Hurtig

Tændt

Lavt batteriniveau Langsom

Opladning fuldført

Opladning i gang Til

Fra

Bluetooth-parkoppling

Bluetooth ansluten På

Snabbt

Strömmen på

Låg batteriladdning Långsamt

Långsamt

Laddningen färdig

Laddningen pågår På

Av

BT-yhteyden muodostaminen

BT-kytketty Päällä

Nopea

Laitteessa on virta

Alhainen akkuvirta Hidas

Hidas

Lataus valmis

Lataus meneillään Päällä

Pois päältä

BT-paring

BT-tilkoblet På

Rask

Strøm på

Lavt batterinivå Langsom

Langsom

Lading fullført

Lading pågår På

AV
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BT התאמת

מחובר BT פועל

מהיר

פועל

אוזניות מצב הלד מצב

חלשה סוללה איטי

איטי

הסתיימה ההטענה

בהטענה פועל

כבוי

Penyambungan BT

BT Terhubung Hidup

Cepat

Power on (Menyala)

Daya baterai lemah Lambat

Lambat

Pengisian Daya Selesai
Pengisian Daya Sedang
Berlangsung Hidup

Mati

الرأس س2عة وضع المصباح حالة

بلوتوث اقتران

متصل بلوتوث جهاز تشغيل

سريع

التشغيل قيد

منخفضة البطارية بطيء

بطيء

الشحن اكتمل

الشحن جار تشغيل

إيقاف
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Размер мембраны мм

Динамический эффективный рабочий
диапазон частот Гц КГц

Чувствительность дБ

Макс уровень звукового давления дБ

Чувствительность микрофона при
кГц дБ в па

Импеданс Ом

Мощность передатчика дБ мВт

Модуляция передатчика

Частота ГГц ГГц

Профили

Версия

Тип аккумулятора полимерный литиево
ионный аккумулятор В мА ч

Время зарядки аккумулятора часа

Время работы в режиме воспр музыки с
включенным до часов

Время работы в режиме разговора с
включенным до часов

Вес г
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מ"מ 8 דרייבר: גודל
דינמי: תדר תגובת טווח

20kHz-20Hz  
97dB רגישות:

110dB:SPL מקסימום
42-:1kHz dB v/pa@ מיקרופון: רגישות

16ohm עכבה:
4dBm-0 מועבר: Bluetooth כח
,GFSK מועבר: Bluetooth אפנון

8DPSK ,4DQPSK/π  
2.48GHz-2.402GHz :Bluetooth תדר

,Bluetooth: HFP v1.7 פרופילי
AVRCP v1.5 ,A2DP v1.3

Bluetooth: V4.2 גרסת
ליתיום-יון פולימר סוללת סוללה: סוג

(170mAh ,3.7V)
שעות 2 טעינה: זמן

שעות 10 עד פועל: BT עם מוזיקה השמעת זמן
שעות 10 עד פועל: BT עם דיבור זמן

ג' משקל (גרם): 35.8
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مم المشغل: 8 حجم
للتردد: الديناميكية الاستجابة نطاق

كيلوهرتز هرتز- 20 20

ديسيبل 97 الحساسية:
ديسيبل الأقصى: 110 الصوت مستوى ضغط

42-:v/pa كيلوهرتز ديسيبل حساسية الميكروفون عند 1
أوم 16 المعاوقة:

وات بالميللي ديسيبل 4-0 البلوتوث: عبر المنقولة القوة
,GFSK :البلوتوث المنقول عبر التضم�

8DPSK ,4DQPSK/π
غيغاهرتز غيغاهرتز - 2.48 البلوتوث: 2.40 تردد

HFP v1.7 أوضاع البلوتوث:
AVRCP v1.5 ,A2DP v1.3

V4.2 :إصدار البلوتوث
بوليمر ليثيوم-أيون بطارية نوع البطارية:

أمب�) مللي 170 فولت، 3.7)
ساعتان الشحن: زمن

أقصى ساعات كحد 10 البلوتوث: تشغيل مع الموسيقى لعب مدة
أقصى كحد ساعات البلوتوث: 10 المكالمات مع تشغيل مدة

غرام الوزن: 35.8
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당해무선설비는  전파혼신가능성이  있으므로  인명안전과관련된서비스는할수없음

Торговая марка: JBL

Назначение товара: Пользовательские наушники

Изготовитель: Харман Интернешнл Индастриз Инкорпорейтед, США, 06901 Коннектикут,

г.Стэмфорд, Атлантик Стрит 400, офис 1500

Страна происхождения: Китай

Импортер в Россию: OOO “ХАРМАН РУС СиАйЭс“, Россия, 127018, г.Москва, ул. Двинцев, д.12, к 1

Гарантийный период: 1 год

Информация о сервисных центрах: www.harman.com/ru тел.+7-800-700-0467

Срок службы: 2 год

Товар сертифицирован:

Este equipamento opera em caráter secundário, isto é, não tem direito a proteção contra

interferência prejudicial, mesmo de estações do mesmo tipo, e não pode causar

interferência a sistemas operando em carater primario”

Este produto está homologado pela ANATEL, de acordo com os procedimentos

regulamentados pela Resolução 242/2000, e atende aos requisitos técnicos aplicados.

Para maiores informações, consulte o site da ANATEL - www.anatel.gov.br

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG,

Inc. and any use of such marks by HARMAN International Industries, Incorporated is under

license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.
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